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Musa ladina e Musa rumantscha - Las antologias poeticas da Peider
Lansel da 1910 fin 1950
Annetta Ganzoni

Tras la bocca da seis pocts nos ladin proclama:
ch'el nun es dafatta bricha moribond i nun ha

neir ningtinischma vöglia da mûrir!

Peider Lansel

Introducziun e premissas

Fluors da poesia,
clettas in tuot las reticas valladas

e ch'ün bindel grisch, alb e blau cullia,
dacourmaing sajat dcdichadas

a l'amadischma patria mia.1

Aint il relasch da Peider Lansel (1863-1943) - conservo daspö il 2010 a l'Ar-
chiv svizzer da litteratura (ASL) - es gnida a parair ün'interessanta docu-

mentaziun da sias preparaziuns per l'antologia poetica, laMnsti rumantscha

publicheda dal 1950. Chartas, manuscrits e tiposcrits intuorn quista terza
ediziun da l'antologia poetica da Lansel haun tanto il buonder. Il bot da la

preschainta retschercha es sto d'eruir las intenziuns da l'editur e da sieus

successuors scu eir da fer tin conguel traunter quist'ultima ediziun e las

priimas duos, la Musa ladina dal 1910 e la reediziun dal 1918. Ün interess

speciel valaiva a la dumanda, scu cha il corpus poetic da la <pitschna
litteratura rumantscha>, cumpilo dad ün da sieus grands poets, s'ho sviluppo
düraunt ils quatter decennis traunter la prüma e l'ultima publicaziun da

la Musa.2

Il term <antologia> derivo dal grec signifkhescha etimologicamaing
tina tscherna da fluors, in latin florilegium. Ün'antologia litterara as cum-

puona cuntschaintamaing d'iina tscherna da texts significativs our d'ün
corpus pii vast. Ilia perscrutaziun litterara velan antologias traunter oter
scu instrumaint centrel düraunt process da canonisaziun, perque cha ils
criteris chi guidan üna tscherna antologica spievlan valuors esteticas taunt
cu valuors da politica culturela. Uschè po ün'antologia rapreschanter üna
contribuziun importanta gtista düraunt il temp cha tina litteratura naziu-

1 Poesia introductiva siilla cuverta dal sböz per la Musa rumantscha i'1 stedi preparativ
rclascho da Peider Lansel dal 1943, cfr. relasch da Peider Lansel a l'ASL, signatura
A-5-e/2.2

2 La basa per quist artichel es mieu référât dais 2 gtin 2017, düraunt il VII Colloqui
retoromanistic in Val Badia, intitulo <Musa ladina> und <Musa rumantscha>. Peider Lanscls

Gedicht-Anthologicn tsuo-1950.
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nela u üna litteratura da minoraunza es landervi da s'établir, scu cha's ho

pudieu observer in différents cas. Antologias haun per exaimpel servieu

scu basa per delimiter üna Litteratura scozaisa u per introdüer il ram da

stüdi «Womens's Studies».3

Reconstruit criteris ed intenziuns da las trais ediziuns da la Musa da

Peider Lansel e da sieus successuors traunter il 1910 ed il 1950 voul dimena

dir traunter oter da s'occuper cun tin svilup chi includa las duos guerras
mundielas ed il cumbat per l'arcugnuschentscha dal rumauntsch scu

quarta lingua naziunela - ün'arcugnuschentscha collieda fermamaing
cun la «defaisa spiertela» svizra dtiraunt ils conflicts cun las pussaunzas
faschisticas als cunfins.

Scu basa per l'analisa co preschanteda servan d'üna vart paratexts da

las trais ediziuns ed ulteriurs commentaris da l'editur. Impti cuntegna la

documentaziun tematica aint il relasch da Lansel numerus manuscrits
da poesias cun stizis da lectorat e correctorat da l'editur scu eir sia cor-

respundenza cun poetas e poets ed ulteriurs collavuratuors da las

ediziuns. Adonta da quista documentaziun extaisa da las lavuors da pre-
paraziun caracteriseda da la sistematica da l'affarist Lansel,4 stöglian ils
matériels avaunt maun gnir consideros scu fragmentarics - que nun es

neir d'exclüder cha vegnan a parair ulteriuras perdüttas da lavur.

Nota biografica

Peider Lansel, naschieu dal 1863 a Pisa, ho mno düraunt ils prüms decen-

nis la vita tipica d'ün emigrant engiadinais da success: Davent dal 1872 ho

Peider Lansel seguieu la scoula publica a Sent, la scoula chantunela a Cuira,
la scoula da commerzi a Frauenfeld ed ho fat ün sogiuorn per imprender
frances a Rolle. Alura es el entro scu giarsun tar Konz & Lansel ad Arezzo

e Livorno, in üna ditta activa i'l commerzi da coloniels ed ilia producziun
da prodots farmaceutics. Già cun vainchün ans es el cuntschaintamaing
dvanto mneder d'affers da la firma Enrico Lansel & Co., Coloniali in Porta Fio-

rentina eBarriera Vittorio Emanuele a Pisa. Dal 1906 ho el pudieu as retrer da

quist'activited commerziela per as dedicher essenzielmaing a sia poesia
ed a sias retscherchas sur da la cultura rumauntscha.

Sper numerus artichels ho Lansel publicho las collecziuns da poesia
Primulas (1907), La cullana d'ambras (1912), Il vegl chalamêr (1929), Lafuntana
chistaina (1936) e Fanzögnas (1939). Cun sia famiglia vivaiva Lansel traunter

Genevra e Sent, 111a viagiaiva in vastas parts da l'Europa. I'l decuors

3 Cfr. Lethbridge 2013:179 c Preuss 2013.

4 Uschc sun per exaimpel avaunt maun daspcr las Chartas dais partenaris da correspun-
dcnza in gcnercl eir las Chartas da Lansel svcss, adtina datcdas, in fuorma da copcha da

carbon, que chi'd es iina premissa importanta per l'interpretaziun dal materiel.
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Dal 1S96 tramctta Peidcr Lanscl davent da Pisa üna charta prestampeda cun iin'orientaziun
da sicu proget, La Musa ladina publicheda dal 1910. El dumanda a pocts cd amihs lur colla-

vuraziun c lur avis a reguard sia tschcrna da pocsias. Tuot las illustraziuns sun trattas dal

rclasch da Pcidcr Lanscl a l'Arcliiv svizzcr da littcratura da la Bibliotcca naziunela, Berna.

dais decennis es el dvanto ün dais cuntschaints poets ed activists culturels

rumauntschs. Dal 1926 es el turno i'ls affers da famiglia in Italia.
Si'activited accessoria scu consul onurari a Livorno 1927-1934 l'ho per-
miss da s'ingascher siin prüm plaun politic per l'independenza elvetica

e rumauntscha e per la chosa da la Quarta Lingua. Las onurificaziuns
las pii importantas a Peider Lansel sun stedas la promoziun honoris causa

da l'Universited da Turich dal 1933 e - scu unie autur rumauntsch -
l'attribuziun dal Grand Premi Schiller dal 1943. Lansel es mort listess an

a Genevra.5

Ün'antologia poetica in trais ediziuns

Al principi ed a la fin da sia activited editoriela s'ho Peider Lansel inga-
scho per ün'antologia poetica: Dal 1910 cumpera sia Musa ladina, dal 1943

cumplettescha el sias lavuors da preparaziun per la terza ediziun schlar-

geda, la Musa rumantscha.

5 Per ulteriurs detagls our da la vita e l'ouvra da Pcidcr Lanscl cfr. Valär 2011 c 2013.
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Già dal 1896, auncha davent da Pisa, vaiva Lansel tramiss a poets ed amihs

üna charta stampeda cul invid da collavurer ad üna collecziun rapre-
schantativa, inua ch'el circumscriva seguaintamaing il cuntgnieu giavü-
scho (illustraziun p. 79)

- las megldras lavurs poeticas ladinas dels ultims tschinquanta ans

- alchünas da nossas plii bellas poesias popularas

- be lavurs originalas

- la part plii perfetta da la moderna produeziun poctica6

Cun las seguaintas dumandas giavtischaiva Lansel explicitamaing da cor-

reger e schiarger la tscherna proponida:

- Po El disponer dad otras sias poesias cha El ritegna adatadas?

- Qiialas poesias dad oters poets engiadinais fossan segond El da preferir
per quista raeeolta?7

Cun üna collecziun da la produeziun poetica vaiva Lansel traunter oter
l'intenziun da demusser cha la lingua rumauntscha nu saja brich vi dal

murir our, scu cha gniva prêtais già in quels ans:

Cha la lingua romanscha haja ils dis quintads, ch'clla, in ün avgnir plii 0 main

prossem, saja destinada a sparir del tot, es üna affermaziun repetüda spess e

jent, a la quala perfin biers dels noss crajan be seo züchcr! [...]

Üna lingua po comprovar et affermar seis dret a l'cxistenza be tras üna litte-
ratura originala. - Scha nus sün quai ans dumondains: Ma havains nus Ro-
manschs realmaing üna litteratura originala? Podains cun totta sgürezza e

sainz'ingüna fôsa modestia rasponder: Schi!

La demonstraziun nun es plü da far. Tot al plii as po trattar (chosa bainischem

necessaria) d'as metter cun metoda critica vi da la revisiun da noss patrimoni
litterari. Eliminond rcsolutamaingquclla part sot tots rapports insufiziainta,
cha daspö ans stroziains davo sco bagagl inütel, l'insembel da nossa litteratura

nun po co guadagnar d'importanza.8

Sia antologia inclegiaiva Lansel scu pitschna contribuziun a l'istorgia da

litteratura rumauntscha. Las entredas da vendita eiran destinedas a fa-

vur dal prossem proget editoriel - al nouv Chalender ladin da l'Uniun
dais Grischs, cumparieu la prüma vouta dal 1911 sün proposta da Lansel.

Per las render pü visiblas e pti cuntschaintas staiva que a cour a Peider

Lansel dad agiundscher a las Crestomazias da Jakob Ulrich (1882) e da

Caspar Decurtins (1900-1907) üna publicaziun chi reuniss las poesias con-

temporaunas sparpagliedas i'is différents periodics: <nossa poesia, chi es

6 Relasch Peider Lansel, signatura B-3-b-MUSA-LADINA.
7 Ib.
S Lansel i9io:lII-VI. Tuot las evidenziaziuns sun da l'autur.
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eir in nossa litteratura l'expressiun plii signifkativa>.9 Lansel as concen-
traiva dimena siil gener poesia, perche ch'el il resguardaiva - tuottafat in
sen da la classica régla dais stils - scu il pii ot. Consciaintamaing s'ho el

limito a la poesia ladina <moderna> ch'el cugnuschaiva meglder.
Qriella lascha el cumanzer cun la <gronda transformaziun> dal turis-

sem, e que cun las poesias da Conradin de Flugi (1787-1874), il confundatur
dal bagn da San Murezzan. L'antecessur Gian Battista Sandri (1740-1817)

invezza quinta Lansel tar la litteratura populera ch'el excliida a priima
vista. Piir ill'introducziun a la Musa rumantscha attestescha el cha tin pêr
da las poesias da Sandri, eir scha nu sajan perfettas, <rapreschaintan las

prümas prouvas da la lirica rumantscha moderna>.10 Adonta da la revisiun
dal priim güdicat nun aintra Sandri pero neir in quist'ultima ediziun da

l'antologia.
Divers dais poets contactos tramettan a Lansel dasper lur egens texts

eir versiuns e traducziuns rumauntschas da poesias da la litteratura
mundiela, cha el exclüda - scu cha'd es da dediier già our da la charta dal

1896 citeda survart- da prüm inno tuottafat."
Sia preschantaziun paratextuela da las poesias <modernas> cumainza Lansel

surprendentamaing cul temp da l'occupaziun romauna e riva pür vers
la fin da quist'introducziun ad tin cuort commentari dais poets morts. Sur
da l'ouvra dais poets vivs nu s'externa l'editur.

Scu criteri neutrel per la sequenza dais texts ho Lansel tschernieu tin
uorden cronologic tenor l'an da naschentscha dais autuors. Üna valurisa-

ziun resorta pero our da la tscherna dais poets ed il numer da las poesias

preschantedas. In quist champ sun da chatter dad iin'ediziun a la pros-
ma divers miidamaints: Scu ch'el scriva i'l pream da l'ediziun dal 1918

vaiva Lansel bainschi in sen tin proget pii vast a partir da poesia e prosa
da Bifrun e Travers.12 Finelmaing nun ho el pero mtido il concept per la

seguonda ediziun, dimperse in priima lingia adatto ils texts accumpa-
gnants ed agiunt poesias dad autuors pii giuvens.'3

9 Lansel i9io:VI.
10 Lansel 1950:31.

11 Sur da la du manda, che chi saja pii i mportant per lccturas c lcctuors rumauntschs
c per il svilup da la lingua runiauntscha, texts <originals> da simpels autuors
rumauntschs u bunas traducziuns da grands texts da la litteratura mundiela, ho que
do lungias cuntaisas traunter exponents importants. Düraunt la valütaziun da las

contribuziuns per il ChalcnderLadin scriva Lansel a sicu amih Jon Luzzi: <Char Jon [...]
L'an passa am sun guastà cun noss president [ravarenda Otto Gaudenz] pervia da las

traducziuns (segond meis programm han qucllas dad csser absolutamaing exclusas).>
Relasch Peider Lansel. signatura A-5-a/3, charta dals 19-7-1911.

12 Cfr. Lansel i9iS:V-VI.
13 Cfr. la survista tabcllarica suotvart. Que nun es pussibel d'entrer cô illas particulari-

teds da l'ortografia da Lansel.
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Traunter 1920 e 1921 es Lansel gnieu invido da parteciper scu referent

pel rumauntsch vi da la priima antologia quadrilingua svizra, YAntho-

logia Helvetica da Robert Faesi, publicheda ilia prestischusa lingia Biblio-
theca mundi da l'editur Insel a Lipsia.14 Dal 1938 ho Lansel collavuro ad

ün'ulteriura antologia, iina lavur chi l'ho traunter oter animo da's dedi-
cher a la terza ediziun da la Musa.'5

Il credo da Lansel cito survart, cha iina lingua possa cumpruver sieu dret
d'existenza be cun üna litteratura originela, es gnieu rinfurzo considera-

belmaing très il grand success politic da Farcugnuschentscha scu quarta
lingua naziunela dal 1938 - ed es resto il motto eir per la Musa rumantscha.

Zieva l'importanta votaziun s'inclegiaiva que pero da se cha la poesia da

tuot ils idioms stuvaiva gnir resguardeda. La terza ediziun cuntegna per-
que duos chapitels cun poesias: la Part ladina d'üna vart e la Part renana

cumpileda e commenteda da Leza Uffer da l'otra.
In sieu chapitel culs trais idioms sursilvan, sutsilvan e surmiran segua

Uffer generelmaing a criteris e procéder da Lansel. La poesia sursilvana
cumainza cun Gion Antoni Huonder, anneda 1824, quella surmirana cun
Alexander Lozza, anneda 1880, e quella sutsilvana cun Schamun Mani,
anneda 1877. Scu tar las duos ediziuns antecedaintas as chatta a la fin da

la Musa rumantscha üna survista da vita ed ouvra dais autuors tschernieus

scu eir l'index culs titels da las poesias preschantedas. Quist'ediziun

cuntegna irnpü ün glossari interidiomatic ed tin register dais noms man-
zunos.

Las lavuors preparativas relaschedas da Peider Lansel documente-

schan, cha el vaiva praticamaing pront il torn dal 1943. Zieva sia mort ho

la figlia Bignia Piguet-Lansel surpiglio la respunsabilted da purter a la

glüsch quist'ouvra, e que inavaunt in stretta collavuraziun cun Leza Uffer,

accumpagno dal giuven romanist ladin Jon Pult e dais autuors. La nouva

gruppa editoriela resta substanzielmaing fidela a las idejas da Lansel, ed

eir ella sviluppa inavaunt la tscherna dais texts fin a la cumpariziun da

l'antologia dal 1950. Que pera cha'd eira prévis da publicher eir traduc-
ziuns da las poesias e fotografias.16 Cun resguarder ad auturas ed autuors
chi haun cumanzo a publicher ptir zieva 1945 ho l'antologia in mincha cas

survgnieu ün'actualited eir per ils ans seguaints.

14 Cfr. la corrcspundcnza da Lansel cun Faesi, inua cha vain discusa eir la tscherna, in
rclasch Lansel, signatura B-3-a/FAES.

15 Displaschaivelmaing nun cs que sto pussibel d'eruirda che antologia cha Lansel scriva
ad Eduard Bczzola, 23-3-1939, in relasch Lansel, signatura B-3-b/BEZZ.

16 Cfr. la corrcspundcnza da Bignia Piguet-Lansel cun ils pertuchos, in rclasch Peider

Lansel,signatura A-5-C/5.
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Peider Lansel Dr.h.c.
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Our da las preparaziuns per la Musa rumantscha da Pcidcr Lansel: sböz per il frontispizi c dc-

scripziun dal cuntgnieu. L'annotaziun <Musa R> siisom a schncstra es dad Alidri Peer, chi
vaiva repasso il rclasch Lansel, dal temp deposito tar la Lia Rumantscha.
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La Musa rumantscha in sia fuorma finela as distingua in divers puncts es-

senziels da las duos prürnas ediziuns. Ün motiv saregia steda la nouva
situaziun politica: L'acceptanza dal rumauntsch scu lingua naziunela
daiva d'üna vart dapii sgürezza, da l'otra vart eira ella eir ün oblig per la
Rumantschia:

- La Musa rumantscha integrescha la poesia da tuot ils idioms.

- Per fer piazza a las generaziuns giuvnas nu vegnan be scurznidas ulte-

riurmaing las poesias per part fich lungias dais autuors pti vegls, ma a

vain redüt eir il numer da lur poesias.

- Las poesias pü nouvas sun pti cuortas e per part eir fich cuortas. Ils

poets ils pti giuvens sun finelmaing Curo e Gion Mani cun anneda

1918, Andri Peer e Gion Peder Thöny cun anneda 1921 e Donat Cadruvi,
anneda 1923.

- Exteriurmaing as muossa la pretaisa rapreschantativa in grandezza
e grossezza da la Musa rumantscha scu eir ill'illustraziun da cuverta
dal grafic ed artist grischun Alois Carigiet (1902-1985), cuntschaint
ill'intera Svizra traunter oter grazcha a sieus placats per l'exposiziun
naziunela dal 1939 ed a sias illustraziun dal bestseller da Seiina Chönz
Uorsin ('1945).

- Paratexts extais cun: il Pream da Bignia Piguet-Lansel, il Plaid d'accum-

pognament da Felix Calonder, l'introducziun revisa ed adampchedaS«/'-
vista da nossafuormaziun linguistica e litterara ed il chapitel La poesia ladina

da Peider Lansel, la survista La poesia renana da Leza UfFer, ils riassunts

Aperçu de laformation linguistique et littéraire du romanche, La poésie ladine e

La poésie rhénane dad Edgar Piguet-Lansel.

- Il context da la politica da lingua federela vain intuno cul pied accum-

pagnant dal anteriur cusglier federel grischun Felix Calonder.

- Culs riassunts dais paratexts in lingua francesa as drizzan ils edituors

explicitamaing ad ün public interesso pti vast.

Il lectorat dais texts ladins

In consequenza da l'istorgia da quista publicaziun es tin conguel traunter
las differentas ediziuns evidaintamaing pussibel be a reguard la tscherna
da las poesias ladinas: Eir i'1 pream dal 1918 esa da 1er cha l'editur s'hegia
do tuotta fadia da tscherner <il meglder our da la poesia lirica>. Uschè

circumscriva Lansel quels texts, inua cha el chatta reunieus buna fuorma

cun ambientaziun engiadinaisa:

Evitond da tor sii vödas rimarias dilcttanticas, el [l'editur] as sforzet da tscher-

ncr il meider da nossa littcratura poctica. Quai vol dir: quclla part, ingio ch'a
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la pcrfecziun da la fuorma s'cullian ideas c santimaints caracteristicamaing
cngiadinais.17

In sia preschantaziun da l'ediziun schlargeda dal 1940 aint il Fögl d'Engia-
dina constatescha Lansel cha que nun as tratta d'iin cudesch uschè volu-
minus scu pussibel, ma da la compilaziun d'tin <flurilegi> cun valur lit-
terara indiscuttibla: Traunter eliminaziuns, relectiiras ed integraziuns
da la poesia giuvna preschainta el si'intenziun da der ün'impreschiun
actualiseda da la poesia rumauntscha cun tuot la varieted da sias fuormas

d'expressiun:

Mo daspö cha'l rumansch es stat arcognuoschii sco quarta lingua naziu-
nala svizzra, l'Antologia nu das-cha as restrendschcr al sulet ladin, quella
sto dimpcrsai resguardar la producziun poetica da tuot nossas valladas.

Natiiralmaing bricha cun la mcra da manar suot tet prunas da fain i flus

spür dilettantic, mo fand impé onur al caractcr fundamental d'üna Anto-
logia (dal grec: anthos fluor e logos pied) cun tscherncr tanter las poesias
d'indiscutabla valur litteraria chi raprcschaintan vairamaing: Fluors dalpied,

quellas plti tipicamaing gratgiadas. [...]

L'inscmbcl spordscha ün'imaigna bainischcm compléta da la poesia lirica
ladina, demuossand in medem temp, quantas pussibilitads expressivas, adüna
darchc renovadas, cha nos linguach matern tegna in salv a libra disposiziun.18

La correspundenza intuorn l'ediziun muossa différents puncts da discus-

siun illa concepziun da quist nouv proget. Scu cha's po 1er i'1 scambi cul di-
rectur d'hotel a Meran e Flem Eduard Bezzola, declera Lansel als autuors
sieus intents:

Per la restampa illa Musa poss tour be lavuors originalas, quellas tias tipicas

[...] Mo pro'l Tramegl da sun, chi reista, pigliess in mincha cas a Tumasch da la

pasch e scha'l spazi tendscha eir amo II di da Biiman. Cun quistas trais poesias
uschc s-chettamaingengiadianaisas, tü sarasch fich bain raprcschantà.19

Eir quista voûta voul Lansel cumpletter sia tscherna cun autuors actuels.

A Seiina Chönz per exaimpel giaviischa el da trametter iina tscherna da

poesias, eir scha'l spazi da preschantaziun saja restret:

Eu stun uossa glivrand da metter insembel il material per la nouva ediziun da

la Musa ladina (Antologia da la poesia engiadinaisa moderna). L'ultima
ediziun es dal 1918 c davo quella il chüern da la poesia ha bûttà e biitta tant da

far bod ir sura il bügl. Che dan! - Illa quantitad, chi scrva tantrina sco exer-
cizi, s'as poja clejer oura alch poesias chi meritan da gnir prcschantadas sco

17 Lansel îçuSiV.
18 Lansel 2012:556.

19 Relasch Lansel, signatura B-3-b/BEZZ, 11-4-1939.
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rapreschantativas per nossa pitschna litteratura rumantscha. E'ls juvens nu
das-chan mancar!

Spet damaja sia spediziun per far Iura üna tscherna, chi nu sarà granda siand
il spazistên limita.20

Il sforz da's cunfiner vers il taliaun e la defaisa da l'autonomia linguistica
rumauntscha dais decennis passos vaivan miido criteris ed aspettativas
esteticas. Aint illas poesias pii veglias disturbaivan uossa specielmaing
möds da scriver na <s-chet rumauntschs>. L'ortografia ufficiela eira gnida
adatteda, ed in seguit paraiva que important d'applicher quella, scha mê

pussibel, eir illa publicaziun in preparaziun, invezza da seguir als üsits
dad ün'epoca cun gust sbaglio, scu cha'l filolog Chasper Pult constatescha

in sia charta a Lansel dals 9-2-1939:

Tia idea da dar oura üna terza ediziun da la Musa ladina l'amplifichand in quel
möd sco cha tii dist, ais excellenta. [...]

Voust surtour tschcrtas liricas plü veglias talas c qualas, sainza strichar - sco

p.ex. pro L'inviern da C. Flugi la sesavla strofa chi ruina tuot la poesia? E nu
crajast chi as pudess quà e là far sparir tschcrts s-chifus italianissems - ed

ingio chi's po far sainza far dan a l'idea poetica da l'autur, tgnair quint da

l'ortografia d'uossa? Eu sun persvas cha Barblan - sch'cl vivess - nu vess in-

guotta da cuntrari, sch'i's mettess <Chara lingua da la mamma>. - Tuot oter
aisa pro tai, là nu müdess eu gnanc'üna silba sainza teis accunsaintimaint.
Tias divergenzas da l'ortografia ufficiala sun vuglüdas per bsögn estetic, - las

otras in granda part tras l'üsit obligatori d'ün'epoca da gust fallà. [...]

Tü stovrast müdar il nom da l'ouvra Musa rumantscha o alch simmel.2'

Uschè scu cha'ls texts da Dante, Shakespeare e Goethe sajan gnieus adat-

tos per la posterited, possan eir las <stailinas> vi dal firmamaint litterar
rumauntsch be guadagner, scha lur poesias vegnan repassedas. In seguit
a tels cussagls dal stimo amih e filolog eliminescha Lansel poesias ferma-

maing italianisantas, per exaimpel la poesia La guardia grischuna (1499)

dal classicist Florian Grand - mort dal 1936 - chi glivra culs vers pii ta-
liauns eu rumauntschs: <Daman coll'alba spunterà/l'aurora délia libertà>.

L'exaimpel da la poesia L'inviern-2 da Conradin de Flugi da l'otra vart de-

muossa cha l'editur eira pii indulgiaint cun fats eu cun pieds: Bainschi ho
el stricho duos da las och strofas originelas, il text transmiss ho Lansel

perô miido be superfkielmaing adattand l'interpuncziun e l'ortografia
putera, sainza tucher las rimas, il vocabulari u la sintaxa.

20 Lansel a Sclina (Chönz-)Mcycr, 16-5-1939, in relasch Lansel, signatura B-3-b/CHOE.
21 Relasch Lansel, signatura B-3-b/PULT. Cfr. eir il scambi sur da müdamaints propo-

nicus da Lansel vi da la poesia Idillengiadinais.
22 Prüma publicaziun 1845.
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Our da las preparaziuns per la Musa rumantscha da Pcidcr Lansel: survista dais poets sur-
silvans.

Scu cha que's lascha dediier da sia charta dais 3-3-1939 a Chasper Pult es

que sto püttost difficil per il poet Lansel - chi vaiva passanto tina buna

part da sia vita in Italia e, scolo autodidacticamaing in filologia, fat svess

da tuot ils experimaints ortografics pussibels - da river ad iin'ortografia
adeguata:

Sur la questiun da l'ortografia as podessa scriver volums e quella darà sgür i
tschcrt amo bier da shatter. Davo l'ortografia <officiala> Grand-Vital-Barblan,
vainsa gnii quella Bardola-Gisep, quant prüma rivarà quella Bczzola-Tönja-
chen... tina vaira salata! robas da far gnir tabalöri a chi chi pigliess quai massa
siil scri."

23 Rclasch Lansel, signatura B-3-b/PULT.
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Per üna scripziun tenor ils dialects cumtinels, ch'el vzaiva scu aspet <tipic>
da la lingua pitschna, eira Lansel fich aviert. Que es dafatta da presümer
cha in sia tscherna dais autuors as sfadiaiva el da rapreschanter ils divers
lös. La <chatscha> a Fitalianissem invezza es dvanteda üna vaira obsessiun

dal vegl poet. Scu cha'ls exaimpels seguaints documenteschan as defen-
daivan singuls autuors - scha eir pii diplomaticamaing pussibel - cunter

propostas da correctura püttost singuleras:

Char Sar Cloctta, Repassand, eu nu sà per la quantavla jada, il material da

la MUSA, chat adiina darche alch pitschcn detagl chi nu va bain. - Per esser

cocrent [...] in fand la chatscha ad eventuals pleds talians, chat in la poesia
Cun sgiar <m'ais capità>, pled avertamaing talian, chi per fortüna as lascha

leivmaing rnüdar cun alch chi saja s-chct rumansch -24

A Lansel disturba eir il pled <scunfitta>, ed el voul adatter l'ortografia da

möd cha's muossa üna clera differenza cul taliaun. Apparaintamaing nun
es Cloetta d'accord, uschè cha Lansel declera aunch'üna vouta sieu punct
da vista:

Plii co inchün oter, siand eu nat e trat sti in part in Toscana, sun eu ourdvart
sensibel e respectus vers la bella lenga del si, in medem temp eir otcrtant vers

nos rumansch, eh'eu tscherch da preschantar in sias particularitads chi's dis-

ferenzieschan dal talian. Perquai scriv eu p. ex. schvizer, per render visibla quella
differenzeftu (c brich diffcrenz/u) am pcrchürand da dovrar adüna cur chi'd es

il cas il c palatal (ch, sco in chasa, chüna, cui.) -5

Cloetta nu's lascha persvader, ils t. lügl respuonda el a reguard la poesia
Cun sgiar, cha il verb <capitar> chi disturbaiva taunt a Lansel hegia el chat-

to aint il drama da Jacob our dal i6evel tschientiner. Il verb druvo lo ilia
fuorma <chiapô> saja hoz apunto <capità>, üna fuorma druveda in tuot il
territori ladin.26

Surtuot i'1 scambi cun auturas ed autuors auncha poch cuntschaints as

sfadia Lansel da'ls persvader da las qualiteds da lur texts, scu i'1 cas da

SelinaChönz:

[...] eu sco rcdactur responsabel, chi ha da preschantar quai chi'd es stat scrit
da bun in fat da lirica moderna rumanscha, nu poss ni vögl laschar d'vart Sia

producziun, ch'in mincha cas revelescha ün insnajabel temperamaint liric.17

24 Lansel a Gian Gianet Cloctta, 15-5-1942, in relasch Lansel, signatura B-3-b/CLOE.

25 Lansel a Cloctta, 29-6-1942, ib.
26 Cfr. la corrcspondcnza traunter Lansel c Cloctta, ib.

27 Lansel a Seiina Chönz, 18-6-1939, in relasch Lansel, signatura B-3-b/CHOE.
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Our da las preparaziuns per la Musa rumantscha, 1943: per il fuonz da la cuverta proponiva
Peider Lanscl la veglia bindera grischuna cun las culuors grisch, alv c blov, simil scu persieu
essai Ni Italians, NiTudaisçhs! dal 1913.

Ma que nu'l impedischa da lectorer las poesias in mod sever e da propuo-
ner miidamaints da different gener. Eir l'adjectiv <quiet> ilia poesia Sain

da di da Seiina Chönz qualifichescha Lansel scu italianissem. Pervia da la

posiziun in rima cun <sainet> es la dumanda pü cumplicheda. Zieva différents

scambis eir sur dad oters detagls surlascha Seiina Chönz a Lansel

da fer scu cha que'l pera. A nu sun documentos tuot ils pass, ill'ediziun
definitiva da la Musa rumantscha in mincha cas sun las duos lingias in
dumanda substituidas:

eu be'l giavüsch cha quel sainct
clamess a l'ultim pos quiet

da 1933 es dvanto dal 1950

eu be'l giavüsch cha quel suncr
a l'ultim pos vuless clamer...28

28 Cfr. l'ediziun dal 1933, s.l., in relasch Lanscl, signatura A-5-e/2-i c l'ediziun in Lanscl

1950:141, scu cir la correspundenza i'1 relasch Lanscl, signatura B-3-b/CHOE.
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Guardand inavous siin sieus priims pass poetics s'exprima Tista Murk in
möd fich positiv sur da si'experienza cul lectorat dal vegl Lansel, ch'el cite-
scha seguaintamaing:

I s'inclegia cha mia rolla as limitescha in constatar quai chi nu va cd and ex-

puoner la motivaziun. Las miidadas propuoniidas nu ston gnir resguardadas
sco impostaziuns, mo unicamaing sco suggestiuns. Persvas cha l'autur saja
da la nécessita d'iina mtidada, Iura chatta'l sainz'oter la versiun adattada.29

Que nu surprenda cha giista ilia tscherna dais poets giuvens e da lur poe-
sias as chatta grand müdamaint e variaziun dad ün pass da lavur al pros-
sem da Lansel svess, ed in seguit eir traunter sia ultima tscherna dal 1943 e

l'ediziun definitiva dal 1950: uschè substituischan ils successuors da Lansel

tuot las desch poesias previsas dad Artur Caflisch cun quattordesch
poesias our da las collecziuns pti nouvas. Padruot Nolfi, prévis dal 1943

cun och poesias, vain stricho tuottafat a favur da Cla Semadeni cun duos

ed Andri Peer cun tschinch poesias.

Impü as muossan miidamaints importants ilia tscherna da poesias

per la terza ediziun tar poets culs quels Peider Lansel as vaiva fatschen-
do in möd pü detaglio daspö il 1910: Ün tel exaimpel rapreschaintan las

poesias da Zaccaria Pallioppi, cha Lansel admiraiva per la maestria da la
fuorma. Vi e pti al vaiva perô disturbo l'orientaziun da Pallioppi tenor la

metrica tudas-cha.30 In consequenza scurznischa Lansel las tredesch poesias

dal poet ilia prüma ediziun a set ilia terza. Da l'otra vart imprenda
Lansel a predscher i'l decuors dais decennis las poesias umuristicas e sati-

ricas, dafatta cur ch'ellas vegnan preschantedas cun masdiigls da linguas
e gös linguistics. Quista valurisaziun positiva as muossa in sias ediziuns
da las ouvras da Giovannes Mathis e da Chasper Po traunter 1924 e 1935.31

iH'ultima Musa sun perque da chatter trais poesias da Mathis invezza dad

tina, e nouv poesias da Chasper Po invezza da trais.
Da similas tschernas as po concltider cha Lansel ho miido diiraunt il

mez tschientiner d'activited sieu güdicat poetic. Adonta ch'el exelüda eir
ill'ultima ediziun da la Musa a singulas poetas e singuls poets per motivs
da qualited,32 as distanziescha el apparaintamaing da la perfecziun fuor-
mela i'l sen classic da la poesia tradiziunela per favuriser trats caracteri-
stics ed originels da la pitschna litteratura rumauntscha.

29 Peider Lansel a Tista Murk, cit. in Murk 199S, p. 13S.

30 Per dumandas sur da Lansel c la nietrica cfr. las lavuors da Renzo Caduff, 2013-2014.
31 Cfr. Ganzoni 2013 e Riatsch 2002.

32 Cfr. las diffcrcntas correspundcnzas, in relasch Lansel, signaturas B-3-b/MUSA.



La cuverta da la Musa rumantscha, publicheda dal 1950 dais succcssuors da Lansel. Las duos
duonnas chi clcgian fluors alpinas da la cuntschainta penna dad Aluis Carigiet tscherchan
las pii bcllas pocsias ladinas c renanas.

Conclusiun

Congualand las difFerentas ediziuns da l'antologia poetica as lascha mus-

ser, scu cha l'attenziun dais edituors da las difFerentas Musas s'orientescha

vi e pii vers la rapreschantaziun da la producziun contemporauna. Per au-

tuors pii vegls e lur poesias selecziunedas fin al 1950 dvainta la Musa
rumantscha üna publicaziun importanta per l'actualisaziun da la memoria
culturela collectiva. Ils poets eliminos invezza vaun per granda part in
schmanchaunza.

Intaunt cha la Musa ladina pera ptittost drizzed our siin la comunited

linguistica svess, as muossan specielmaing illa Musa rumantscha il bsögn
ed il plaschair da la Rumantschia da s'avrir invers inour. L'antologia poetica

vain druveda explicitamaing scu mez per intermedier üna part impor-
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tanta da la cultura rumauntscha ad iin public interesso pii vast, e que mus-
sand sia orginalited in tuot sia eterogenited e dinamica contemporauna.
Quists ultims aspets as laschan reconstruit traunter oter vi da la tscherna
dais temas:

Dasper las tematicas iisitedas ilia poesia lirica - amur, increschantiina,

purtrets da natüra ed atmosferas - sun da chatter ilia Musa rumantscha

numerusas poesias politicas scu eir poesias metalinguisticas, u <Sprach-

gedichte>33. Adonta da l'exclusiun per princip da la litteratura ecclesiastica

vain inclusal'expressiun religiusa in sen pti vast: in dittas, parevlas e narra-
ziuns da superstiziun. Numerusas sun las tematisaziuns da dumandas da

la societed dal temp: emigraziun, famiglia, lavur, agricultura, üsaunzas,
chatscha. Co as muossa eir ün passagi vers la litteratura populera. Da l'otra
vart sun preschaintas eir poesias metapoeticas e dafatta singulas sur da la

recepziun da litteratura.
A reguard l'otezza dais stils e'ls registers linguistics scu eir ilia tscherna

da fuormas poeticas vain musseda üna vasta pluralited. E last but not
least vegnan a pled tauntüna quatter duonnas, Gilgia Braun-Brunies,
Clementina Gilli, Aita Strieker e Seiina Chönz. In conguel cun antologias pii
nouvas eir in otras linguas po Lansel perque valait dafatta scu promotur
da la litteratura feminina!34

Ill'ediziun da 1950 es Peider Lansel il poet rapreschanto cun las pii bge-

ras poesias. El sto ilia mited da las circa tschinch generaziuns da poetas e

poets rumauntschs preschantos ilia Musa rumantscha.

33 Cfr. Riatsch 2015:63-79.

34 Cfr. l'interess da Lansel per YOuvretta musicala (1756/69) da Mcngia Wielanda-Bisaz,
scu eir sia attenziun per las duonnas chi scrivan in sia tscherna da texts per il Chalender

Ladin dal 1912.
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